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前言

科学技术名词作为科技交流和知识传播的载体，在科技发展和社会进步中起着重要作用。
规范和统一科技名词，对于一个国家的科技发展和文化传承是一项重要的基础性工作和长期性任务，
是实现科技现代化的一项支撑性系统工程。
没有这样一个系统的规范化的基础条件，不仅现代科技的协调发展将遇到困难，而且，在科技广泛渗
入人们生活各个方面、各个环节的今天，还将会给教育、传播、交流等方面带来困难。
科技名词浩如烟海，门类繁多，规范和统一科技名词是一项十分繁复和困难的工作，而海峡两岸的科
技名词要想取得一致更需两岸同仁作出坚韧不拔的努力。
由于历史的原因，海峡两岸分隔逾50年。
这期间正是现代科技大发展时期，两岸对于科技新名词各自按照自己的理解和方式定名，因此，科技
名词，尤其是新兴学科的名词，海峡两岸存在着比较严重的不一致。
同文同种，却一国两词，一物多名。
这里称“软件”，那里叫“软体”；这里称“导弹”，那里叫“飞弹”；这里写“空间”，那里写“
太空”；如果这些还可以沟通的话，这里称“等离子体”，那里称“电浆”；这里称“信息”，那里
称“资讯”，相互间就不知所云而难以交流了。
“一国两词”较之“一国两字”造成的后果更为严峻。
“一国两字”无非是两岸有用简体字的，有用繁体字的，但读音是一样的，看不懂，还可以听懂。
而“一国两词”、“一物多名”就使对方既看不明白，也听不懂了。
台湾清华大学的一位教授前几年曾给时任中国科学院院长周光召院士写过一封信，信中说：“1993年
底两岸电子显微学专家在台北举办两岸电子显微学研讨会，会上两岸专家是以台湾国语、大陆普通话
和英语三种语言进行的。
”这说明两岸在汉语科技名词上存在着差异和障碍，不得不借助英语来判断对方所说的概念。
这种状况已经影响两岸科技、经贸、文教方面的交流和发展。
海峡两岸各界对两岸名词不一致所造成的语言障碍有着深刻的认识和感受。
具有历史意义的“汪辜会谈”把探讨海峡两岸科技名词的统一列入了共同协议之中，此举顺应两岸民
意，尤其反映了科技界的愿望。
两岸科技名词要取得统一，首先是需要了解对方。
而了解对方的一种好的方式就是编订名词对照本，在编订过程中以及编订后，经过多次的研讨，逐步
取得一致。
全国科学技术名词审定委员会（简称全国科技名词委）根据自己的宗旨和任务，始终把海峡两岸科技
名词的对照统一工作作为责无旁贷的历史性任务。
近些年一直本着积极推进，增进了解；择优选用，统一为上；求同存异，逐步一致的精神来开展这项
工作。
先后接待和安排了许多台湾同仁来访，也组织了多批专家赴台参加有关学科的名词对照研讨会。
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内容概要

本书是由海峡两岸免疫学专家会审的海峡两岸免疫学名词对照本，是在全国科学技术名词审定委员会
公布名词的基础上加以增补修订而成。
内容包括概论，免疫系统，免疫病理、临床免疫，畜牧免疫，应用免疫5部分，约2700条。
本书供海峡两岸免疫学界和相关领域的人士使用。
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章节摘录

插图：
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编辑推荐

《海峡两岸免疫学名词》是由科学出版社出版的。
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